
12 

Slovstvene stvari. 
Životopisi. 

Spisal P. Ladislav. 
II . 

Važno za zgodovino slovenske literature bilo bi to, 
ako bi se nabirali in preobčevali ž i v o t o p i s i (življen-
jopisi) vseh tistih mož, kteri so od Krena sem delali za 
slovenščino ali za slovenski narod, naj so pisali v slo
venskem ali kakem drugem jeziku. Taki spisi bili bi 
podučni in spodbudni za mladost, pojasnovali bi stanje 
in osodo slovenščine in zgodovino narodov. Kako živo, 
na primer, je popisal blaženi Slomšek v življenji Volk-
mara (Drobt. 1853) žalostni stan slovenščine v tistem 
času po Stajarskem, če lih njegov namen ni bil ta, da 
piše zgodovino literature. V takih spisih naj bi se po
pisovalo kolikor moč celo življenje, posebno pa okoli-
šine, v kterih so delali; ako je pisal kdo po slovensko, 
naj bi se pridavali izgledi pisave, in sicer v originalu 
s tistimi besedami in črkami, kakor jih je rabil, da se 
more potem soditi. Ako pa ni mogoče sostaviti celega 
životopisa, naj bi se prav priobčavale vsaj posamesne 
črtice, kdor jih ve ali dobi. 

Taki možje bi bili, postavimo, vsi tisti, ki so de
lali z Japelnom, zakaj ker so se podstopili orjaškega 
dela, lenuhi gotovo niso bili, in vendar je malo znanega 
o njih. O K u m e r d e j - u le to vem, da je bil rojen v 
Bledu, vodja v Ljubljani, in delal z Japeljnom. * De-
b e v e c , katehet pri nunah, je prvi učil slovensko 
slovnico. P a g l o v i c a je popisal gosp. fajmošter Luka 
Dolinar*) v Lenčekovem ,,Romarjia, pa bi se utegnilo 
kaj več dobiti v literarnem oziru, zakaj spisal je več 
reči (jaz poznam samo njegovega „Tobija", pisal je 
dobro), in bil je Japeljnov učitelj. P. M a r k o P o h l i n , 
o tem revežu vejo le slabo pripovedovati, pa se mu 
krivica godi; res, da v slovenščini ni bil srečen, Kopitar 
ga je napadel, in za njim vsi vpijejo, tega pa ne po
mislijo, da je mož veliko pisal (21 spisov je natisnjenih, 
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*) L. Dolinar je povzel po Smarski kroniki, hvala njemu zato ! 
Naj bi blagovolil, «e kaj priobčiti iz tuhinske kronike. Čast 
ssa faro, ki kroniko imar — čast Paglovicu, ki jo je ustanovil. 

Pis. 

11 v rokopisu — vide „Mittheil. des hist. Ver." 1862) 
in len ni bil, uneti Slovenec je bil tudi, kar se vidi iz 
predgovora k slovnici, in ko bi druzega ne imel, on je 
spodbudil V o d n i k a ; ko bi Markota ne bilo, javalne 
bi imeli Vodnika. Vsakemu svoje! — J o a n e s V i p a -
c en s i s , kapucin na Križu pri Ipavi, okoli leta 1700: 
pisal je 6 zvezkov pridig. Nemškuje, se ve da, toda 
ne tako, kakor njegovi vrstniki, pri njem ni viditi 
nemške kulture. Važen je pa posebno v oziru razpo-
stave besed; on namreč nikdar ne rabi enklitik od 
konca stavkov, besede b i ne najdeš na prvem mestu. In 
to je tehtno, ker bil je govornik ter stavil besede, 
kakor jih je ložeje govoriti, je toraj nam v izgled. — 
Kje, kedaj je bil rojen? kje se je šolal? Morda je kaj 
dobiti v kapucinski bukvarnici na Križu? — Kdo je 
bil D e n k o ? S c h o n l e b n a menda tudi še nimamo v 
slovenskem popisanega. — Izmed Stajarcov bi bili 
K r e m p e l j , P o p o v i č , S e l e n k o , M u r k o , koroški 
Grus t iuann ; ( A h a c e l j n a je Slomšek v „Drobtineaha 

popisal). — Po takih spisih bi prišlo več imen na svitlo, 
ki jih pozabljenost skriva k škodi slovenščine. 

Naj bi toraj Slovenci, kteri morejo, in kterim je 
mar za dom, iskali, nabirali in preobčevali, ako lih bi 
bile posamesne črtice (včasi je sama letnica veliko 
vredna), zakaj to bodo priležni kamenčki za poslopje. 
Nekaj jih je že zapisanih po nemški in latinski, take 
reči naj bi se prepisale po slovenski. Najbolj pripravna 
shramba za take zaklade se mi zdijo naše „Novice", 
kajti „Novice" so slovenski „arhiv"; tu imamo vse, kar 
imamo (koliko izvrstnih preiskav Terstenjakovih, Hicin-
gerjevih itd. hranijo one!). Bilo bi škoda, da bi ležale 
dragocene reči raztresene po vseh kotih in koledarčkih, 
da človek ne ve, kje bi iskal ali pa še dobiti ne more, 
ker nima vseh pri rokah. (To je posebno na deželi in 
po malih mesticih, kjer človek ne more leteti za vsako 
reč v „Biblioteko".) — Ako bi se nabrale po takih 
zbirkah „Vitae clarorum virorum", da bi sostavili sča
soma celo knjižico ter jo darovali kot „monumentum. 
perenne" blaženemu Slomšek-u, ali bi ne bilo to lepo ? 
— Dela je dosti, Slovenci lotite se ga! 


